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РОЛЬ МІЖКУЛЬТУРНОЇ КОМУНІКАЦІЇ В ПРОЦЕСІ НАВЧАННЯ 

ІНОЗЕМНИХ МОВ ЗДОБУВАЧАМИ СФЕРИ ОБСЛУГОВУВАННЯ 

Потреба підготовки фахівців туристичної сфери, які б володіли 

іноземними мовами, пов’язана з інтеграційними процесами в економічній та 

культурній сферах, а також обумовлена географічним розташуванням України. 

В даному контексті знання іноземної мови – це своєрідна запорука успішного 

працевлаштування випускників спеціальностей сфери обслуговування як в 

Україні, так і поза її межами. 

Міжкультурна комунікація, як виділяють низка дослідників (Бордакова О., 

Попсуй А., Постригань А., Приходько Н та ін), є невід’ємною складовою 

процесу вивчення та вдосконалення іноземної мови. Вона не тільки допомагає 
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здобувачам краще зрозуміти й опанувати граматичні, лексичні та фонетичні 

особливості мови, але й осягнути культурні особливості, які в процесі 

осмислення мовних конструкцій та кліше можуть впливати на використання 

мови [1; 2; 3; 4]. При вивченні/навчанні іноземних мов для використання у 

сфері гостинності слід акцентувати увагу, що туристи та місцеві жителі різних 

культур безпосередньо взаємодіють один з одним, маючи власні культурні 

уподобання та очікування, які можуть впливати на спілкування. Тому варто 

зазначити, що процес навчання/вивчення іноземної мови в ключі професійної 

сфери туризмознавства, готельєрства, ресторанної справи виходить поза межі 

класичних методик навчання іноземних мов, включаючи розуміння культурних 

(міжкультурних, полікультурних) особливостей, що дозволяє здобувачам 

спеціальностей сфери гостинності краще інтегруватися на міжнародному ринку 

праці. 

З-поміж ключових аспектів, як міжкультурна комунікація впливає на 

вивчення іноземної мови, варто виділити наступні: 

Розуміння контексту: Міжкультурна комунікація допомагає здобувачам 

розуміти, як контекст впливає на вибір слів, фраз та виразів. Це допомагає їм 

краще збагнути, як використовувати мову в різних ситуаціях. До прикладу, в 

процесі професійно-орієнтованого вивчення лексики у сфери готельно-

ресторанної справи можна помітити, що в німецькомовному просторі існує 

низка слів та виразів для позначення одного поняття. Відтак, слово «офіціант» – 

(нім.) «Kellner», «Ober» відповідно до ситуації чи стилю мовлення можна 

замінити словами «Servierer», «Serviceangestellter», «Aufwärter», (австр.) 

«Schani», «Garçon», (розм.) «Abkocher», «Bakschischer», «Genussmittelspediteur», 

«Kollege-kommt-gleich», «Portionshandlanger», «Prozentegeier», «Schlepper», 

«Schwenker», «Seelentröster», «Serviettenschwenker», «Trinkgeldjäger»; «булочка» 

– (нім.) «Brötchen» – «Schrippe», «Semmel», «Wecken»; «фруктовий ciк» – (нім.) 

«Fruchtsaft» в залежності від варіанту німецької мови використовують (австр.) 

«Juice» (швейц.)«Jus»; замість інтернаціоналізму «готель» часто вживають 

(нім.) «Absteige», «Bettenburg», «Herberge» та ін. 
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Розуміння культурних норм: Вивчення іноземної мови без урахування 

етичних та культурних норм може призвести до значних непорозумінь. 

Міжкультурна комунікація у цьому аспекті допомагає здобувачам зрозуміти, 

які саме культурні норми впливатимуть на їхнє мовлення, що дозволить 

швидше й краще адаптуватись до різних культурних середовищ. Як виділяють 

дослідники Кіелбасієвіч-Дроздовска І., Радко С., Дімітрова Г., все це 

безперечно включає в себе знання традицій, звичаїв, соціальних норм та 

взаємодії з місцевими мешканцями [5; 6]. До прикладу, в контексті зміни 

гендерної ролі та прав жінок у суспільстві ще недавно вживана в німецькій мові 

форма звертання до молодої дівчини «панянка», «панна», «міс» – (нім.) 

«Fräulein» не використовується.  

Розвиток емпатії та толерантності: Крізь призму вивчення іноземної 

мови здобувачі здатні осмислити й зрозуміти, поважати думку інших людей не 

залежності від їхньої національності, раси, культури й віросповідання, що 

сприяє подальшому розвитку емпатії та толерантності в умовах 

взаєморозуміння, взаємоповаги та безбар’єрності. 

Підвищення мовленнєвих навичок: Міжкультурна комунікація покликана 

допомогти здобувачам розвивати й вдосконалювати більш ефективні 

мовленнєві навички, оскільки вони навчаються не тільки говорінню, але й 

здатності слухати, розуміти й адаптуватися до різних стилів спілкування, які є 

важливими для успішної кар’єри в туризмі та готельній справі [5]. 

Підготовка до міжкультурного спілкування, відтак до роботи на 

міжнародному ринку праці: Вивчення іноземної мови в контексті 

міжкультурної комунікації, розуміння глобальних тенденцій, культурних 

особливостей та взаємодії між різними культурами готує здобувачів 

спеціальностей «Туризм і рекреація» та «Готельно-ресторанна справа» до 

спілкування в полікультурному міжнародному середовищі, що безперечно є 

важливим навиком у сучасному глобальному світі. 

У світлі цього можна зазначити, що володіння іноземними мовами у 

контексті професійної діяльності – один з основних механізмів реалізації 
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процесів інтеграції України до європейського та світового наукового, 

освітнього та культурного простору. Зростання ролі навчання/вивчення 

іноземних мов пояснюється й реформуванням системи освіти в Україні в 

рамках її участі у Болонському процесі, що висуває нові вимоги щодо вивчення 

іноземних мов, де ключовим елементом постає також міжкультурна 

комунікація. Вона покликана розвивати навички, необхідні для успішної роботи 

в міжнародному середовищі, у контексті розуміння культурних особливостей 

різних країн. 
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